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3a0a4m:

* C nomoLbtlo NapannenbHOro Kopnyca

* 1. nccneposatb ynoTpebaeHne AUCKYPCUBHOIO CNOBa HY U ero
5KBMBA/IEHTOB B HEMELLKOM U1 aHI/IMMCKOM A3bIKaX;

* 2. 4yeTye NPOTUBOMNOCTABUTDL Pa3/iIM4HbIE NMParmaTnyecKkmne CI)YHKLI,VIVI
C/Z10Ba HY Ha OCHOBe npeanoyvymntTaembixX Nnepesonos,

* 3. U3Y4YNTb OCOOEHHOCTU XYyJ0KECTBEHHOIO TEKCTa, MMUTUPYIOLLLETO
PA3roBOPHYIO peyb;

* 4. NONbITaTbCA YCTAaHOBUTb POJIb C/IOBA HY B CTPYKTYpPE TEKCTa
COpOoOKMHa 1 MOCMOTPETb, HACKO/IbKO OHA COXPaHseTcs B nepeBoaax



FO. M. JlotmaH, 1978

BzaumoomHoweHua ycmHyou u nucemeHHou
peyu YCAOHHAMCA, KAK MObKO Mb
nepexooum K cgpepe Uckyccmaa.



[acnapoB 197/8: 65

* MOXHO CKa3aTb, YTO HOCUTE/Ib MUCbMEHHOM KYAbTyPbl HOBOIO
BPEMEHU — OT TOJIbKO YTO BblyYMBLUErocA YMTaTb LUKOJIbHMKA A0
npodeccnoHanbHoro puaonora — cywecTsyeT B 06CcTaHOBKe CBOero
poaa nereHabl, mndga ob ycTtHOM peun, cbopMMpPOBaABLLETOCA B
YCNOBUAX U TPAaANLMAX MMCbMEHHOM KynbTypbl. OKasbiBaeTcs
Yype3BblYaMHO TPYAHbIM NPOPBATLCA CKBO3b CTUIN30BAHHYIO
KY/IbTYPHYIO penpoayKumio AaHHOro peHOMEHA U PEKOHCTPYNPOBATL
ero «gomudonornyeckme» yeptbl. [NapagoKcanbHbIM PaKT —
NPUXOANTCA TOBOPUTb O PEKOHCTPYKLMU ABNEHUA, MOBCEAHEBHO
Hab/1t04aeMOoro U CONPOBOXKAAOLWEro HAaC Ha KaXKa0M Luary.
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B. CopokuH «Ouepeanb» (1985)

* A cnbiwana s4yepa rno osea oasanu. — lo 0sa? — Aea. CHa4yas1a-mo o
yemeolipe, a nomom ro 0ea. — Masno Kak! Tak u cmoame cmeoicna
Hem... — A 8bl 3aUmume 08e o4yepeou. Tym npuesxcue no mpu
3agHumarom. — o mpu? — Aza. — Tak amo uenoil 0eHb cmoams! — a
ymo 8bl. Tym beicmpo omnycKkarom. — Yeao-mo He sepumcsA. Mol 80H
Cc Mmecma He cO8uHynuce... [...] — Ha J/leHUHcKom 0asasu mMosooyi,
grosiHe xopowada. — Ada Hy! O0HU nucmesa. — Mono0asa o4YeHsb
rnose3Hasa. — BOH mnooxo0am KaK, coscem obHaznenu. Myx4uHa,
3a4yem 86l nponyckaeme?! Ymo Ham yenwili 0eHb cmoame?!
[looxo0am, nooxooam! — OHuU 3aHUMAAU, omouwnu npocmo... — da
Hu4Ye20 OHU He 3aHumanu! — Mei 3aHUMAU, Yeao 8bl Kpuyume. —
Hu4e2o sbi He 3aHuUmanu! [...] — Ala 3aHumanu oHu, ycrnokouimecs!



HBHC 2010

* nal part disc paze. Hy!; ~? Hy (M yTO Tam y TebA)? (Opyrxcecku-
npusemnueso); ~, ~,~! Hy-ny! (ocyxmOarowe); ~ warte! Hy, norogn!
(yvepo3sa); ~, so was! kto 661 noayman! ~, wird’s bald? Hy nonro Tam
ewe?; ~, ich danke! upoHn. Hy, cnacnbo!, Bot yxx cnacmbo!; ~, der wird
sich wundern! Hy, n yansuTtca ke oH!; ~, es wird sich schon zeigen Hy
4yTO X, TamM BUAHO byaeT; ~, ~, so schlimm wird es (schon) nicht sein!
HY He TaK yX 3710 cTpawHo!; ~, wenn das dein Vater erfahrt! ny [BoT]
ecnmn ob sTom y3HaeT TBoM oTel,; ~, wo bleibst du denn? Kyaa Tbl
nponan?; ~, wie geht's? Hy, Kak aena? (Opyxcecku-npusemsauso) O ~
und? Hy 1 (4T0)?; ~ ja, ~ gut [schon] Hy naagHo; ~ ja, dann mach, was
du willst! Hy nagHo, Toraa aenan, 4yto xodewnb!; ~ ja, ich weild schon Hy
Aa, a1 3Hato; ~ alsol, ~ bitte! Hy, BoT BUanwWb [uTO A rosopun]! ¢ ~,
komm doch [schon]! Hy e!



Hy B KOHTEKCTEe YyroBapmBaHUA

e —[Ipocmume, a 8ac Kak 3o08ym? — A 3auem sam? — O4YeHb HYHHO.
— Huyeeco eam He HyxcHo. He ckaxcy. — Hy, ckaxcume, He
gpedHuyaume. — Hea. — Hy, ckaxcume, noxcanyltcma. — Hy, a
3ayem sam? — Hy, ymo eam 3asnKo Yymo nu?

* \erzeihen Sie, und wie heifsen Sie? — Wozu wollen Sie das wissen?
— Ich mufs es wissen. — Nichts mtissen Sie. Ich sage es lhnen nicht.
— Na, sagen Sie es schon, seien Sie kein Spielverderber. — Nee. —
Sagen Sie schon, bitte. — Aber wozu wollen Sie das wissen? — Fdéllt
Ihnen doch keine Perle aus der Krone, oder?

* — So tell me now, what’s your name? — And why should | tell you?
— Because | need to know, that’s why. — You don’t need to know,
and | am not telling. — Go on, don’t be mean, tell me. — But why
should I tell you? — Why shouldn’t you? Is it such a big deal?



Hy B KOHTEKCTE NPeoa0/IEHMA CMYLLEH A

» —/la notioemme. Ymo 3 8bl Ha necmHuuye opoxcames 6ydeme. [...] Hy nadHo (Also gut / oh well). [...]
— Ymo He ycnenu dobexcams sospema? — Hy 0a. (Na ja / Oh) [...] — dnucoHckasa xcusonuce... — Hy,
noyemy. (Ach / No) [...] — Huyezo uHmepecHozo. Tocka 3eneHada. — Hy, amo, sudumo, 3asucum om
mecma pabomei... (Na / Well) [...] — M 0onzo ebi cmoume? — [la He o4eHs... — Oyepedsb epomadHasd. A
makux 0asHo He sudesna. — Hy mak ux xe pa3 e non2o0a svibpaceisarom. (Naja / Well) [...] — Hy
som... (So / --) pybawka sawa comosa... depxcume... [...] — babywkKa ymepna, A 6 ee KOMHame. — B
obweli keapmupe? — fla. — Hy u Kak? (Und / --) — BnonHe. Coceou ripunuyHsie aoou. B yeHmpe
wusy. — Hy, smo xopouwo, Koz0a cocedu makue... ;Ja/--) [...] —Hy som. (Eben / So) [...] — Hy, a kmo
# 8 makou 0ox0b mopaosams 6ydem? (Na / Well) Bce npomokHem. [...] — A 'y MeHA oH ntobumebili
noam. — Hy, a ymo. (Ja klar /--) [...] — Hy, ymo esi! (Aber was glauben Sie! / But imagine!) [...] -
Baoum, a ebi ecmb xomume? A nuyHo xouy. — Hy 8 HeMHOM(KO ye2o-HUbyOs... (Naja / Well } } — Hy
eom. (Also schén / Right) [...] 3a ecmpeyuy. — Hy umo ... (Ja / Alright then) 3a scmpeuy... — [...] — Hy,
amo HasepHo u3 paHHux. (Na / --) [...] — Cmosn 8 nackydHol oyepedu, moakanca, oasa ye2o-mo. Y
80pye Mbro BUHO C oyaposamesbHol »ceHwuHol... — Hy, He npeysenuyusatime. (Na / Come on) [...] —
Bbl yousumesibHO MoxXoxcu Ha 00HO020 YyenoeeKka. — Ha kakozo? — Hy... npocmo 3mo 6bi710 04eHb
dasHo...(Ach / Oh ([ ] — Hy, yuumebieas, ymo A eac cmapuie, amo boina He 1. (Na / Well) [...] — Hy,
HemHoe2o coecem? (Na / Go on) — Hy, HemHoz20 moxcHo... (Gut / Well) xeamum, xeamum! — 3a sawu
2na3a. YyoHolie Kapue 2na3za. — Hy noyemy ece spems 3a meHaA?! (Und / Come on) [...] — Hem, Hem, 3a
s8awu 2a1a3a. — [ocriodu, Hy Ymo oHuU eam danuce... (-- /--) [...] — Hy xopowio. (Aber gut /--) [...] —
Badum, Hy umo makoe? (was ist denn / Go on) [...] — Hy som sudume, sbl He xomume... (Na sehen
Sie / There, see) [...] — Mlomomy umo 8bi MHe o4eHb Hpasumecs. — Ol, Badum. Hy ymo seil...(-- / --)
[...] — Ecau 004 8ac cmex, mo 014 MeHA Hem... Hy, 0asatime? (also / --) [...] — Tbl He 3amemun? — Hea.
—Hy! (Tja/--) [...] - Aa. 4 mak dasHo He suden HacmosAwezo yroma... — Hy, Hy, nonaaye ewe... (Na,
na /Ahf/...] — A moi n0buwb maHyesams? — Jllobun. Cmo nem yxc He ma+Huyesan. [lasali? — Hy,
nownu. (Also gut / Okay)



Hy — cpaBHeHMe 4acToT

* ,Ouepeap” (n,yctHbint nogkopnyc” HKPA) - 0,01
* kuHoamnanorn MYPKO - 0,015
* pparmeHT «[llpeoponeHue cmyweHmna» - 0,025



Cnacubo!



